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На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Сл. гласник РС“ бр. 98/06) и члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана („Сл. гласник РС“ бр. 79/05 и 54/07), у поступку контроле законитости и правилности рада Клиничко - болничког центра Земун, поводом притужбе Б. Б. из Београда, Заштитник грађана

У Т В Р Ђ У Ј Е
I
Клиничко - болнички центар Земун начинио је пропуст у раду тако што након пријема и пружања здравствене услуге (порођај) пацијенткињи која припада посебно осетљивој групацији становништва и која нема здравствену исправу, наплату пружене услуге покушао да изврши на начин који није у складу са законом, коришћењем положаја зависности подноситељке притужбе. 

II
Пацијенткињи и члановима њене породице ускраћене су правовремене и потпуне информације о правима из здравственог осигурања и поступцима за остваривање тих права, као и информацију о именима, презименима и професионалном статусу здравствених радника који су учествовали у лечењу пацијенткиње.

III
Клиничко - болнички центар Земун није обезбедио одговарајуће информисање и обучавање здравствених радника о:

· овлашћењима и обавезама за случај да се стручни став и процена здравственог радника о најбољим интересима детета нађе у колизији са одлукама и захтевима родитеља;

· обавезама здравствених установа и здравствених радника  у односу на пацијенте који припадају посебно осетљивој популацији становништва, нарочито онда када немају здравствене исправе;

· овлашћењима и надлежностима Заштитника грађана и обавезама запослених у органима који подлежу контролним овлашћењима Заштитника грађана. 

IV
Здравствене раднице Клиничко – болничког центра су у службеном разговору  са овлашћеним лицима Заштитника грађана  изнеле дискриминаторне ставове о ромској националној мањини, чиме су повредиле забрану дискриминације прописану законом.
V
Запослени Клиничко - болничког центра Земун одбијали су сарадњу са Заштитником грађана, тако што нису ставили на располагање све информације којима располажу,  одбијали разговор са овлашћеним лицима Заштитника грађана и покушали да овлашћена лица Заштитника грађана спрече у обављању непосредног надзора.

Поступајући на описан начин Клиничко – болнички центар повредио је права притужиље на посебно некоректан начин и поступао незаконито, неправилно и супротно начелима добре управе.

На основу Уставом и законом прописаних овлашћења, Заштитник грађана упућује Клиничко - болничком центру Земун следеће 

П Р Е П О Р У К Е

I
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун идентификује запослене које су здравственим радницима који раде на пословима отпуста породиља и беба дале инструкцију/налог у вези са наплатом пружене здравствене услуге породиљи Г.С. и спроведе одговарајући поступак у циљу утврђивања личне одговорности за учињени пропуст у раду. Извештај о овом поступку Клиничко - болнички центар доставиће Заштитнику грађана и Министарству здравља.
II
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун спроведе поступак у коме ће утврдити да ли је управник акушерства, како је то овлашћеним лицима Заштитника грађана изјавила здравствена радница Ј. В., забранио излазак породиље Г.С. и детета из болнице док не плате трошкове здравствене услуге, и у складу са утврђеним предузме законом прописане мере.

III
Уколико Клиничко - болнички центар Земун , поступајући по препоруци под бројем II, утврди да управник акушерства није изрекао такву забрану, односно дао такав налог, здравствена установа спровешће поступак ради утврђивања одговорности здравствене раднице Ј. В. за давање лажне изјаве у поступку контроле који је водио Заштитник грађана.

Извештај о поступку спроведеном у складу са препорукама II и III, Клиничко - болнички центар доставиће Заштитнику грађана и Министарству здравља.
IV
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун спроведе дисциплински поступак према здравственим радницама због повреде забране дискриминације извршене изношењем дискриминаторних ставова о ромској националној мањини приликом службене комуникације са овлашћеним лицима Заштитника грађана.  Извештај о овом поступку Клиничко - болнички центар доставиће Заштитнику грађана и Министарству здравља.
V
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун у писаној форми обавести запослене о прописаним условима под којима се здравствене услуге пружају пацијентима који припадају посебно осетљивим групама, а посебно пацијентима ромске националне мањине, деци, трудницама и породиљама.

VI
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун успостави процедуру обављања консултација са надлежним органима у ситуацијама када здравствену услугу пружи пацијенту без здравственог осигурања који припада посебно осетљивој групи становништва и о тој процедури обавести запослене у писаној форми. 

VII
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун у писаној форми обавести запослене о поступању у случају када се здравствена услуга пружена пацијенту без здравственог осигурања не може наплатити од пацијента, укључујући и претходно обавештавање пацијента о томе.

VIII
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун у писаној форми обавести запослене о постојању, овлашћењима и саставу Тима за заштиту деце од насиља, злостављања и занемаривања.

IX
 Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун у писаној форми обавести запослене о корацима које су здравствени радници дужни да предузму у случајевима када сазнају или посумњају да је дете изложено насиљу, злостављању или занемаривању.

X
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун у писаној форми обавести запослене о овлашћењима и обавезама здравствене установе у случају када постоји колизија између стручног става лекара и одлуке и захтева родитеља у вези предложене медицинске мере према детету.

XI
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун у писаној форми обавести запослене о Уставом и законом прописаним овлашћењима и надлежностима Заштитника грађана. 

XII
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун на одговарајући начин и у писаној форми обавести запослене о обавезама органа и запослених у органима  у поступку који води Заштитник грађана. 

XIII
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун утврди идентитет здравствених и других радника установе који су ометали овлашћена лица Заштитника грађана у вршењу непосредног надзора и спроведе поступак у коме ће утврдити њихова одговорност за одбијање сарадње са Заштитником грађана. Извештај о овом поступку Клиничко - болнички центар доставиће Заштитнику грађана и Министарству здравља.
XIX
Потребно је да Клиничко - болнички центар Земун обезбеди да запослени носе идентификациона обележја која ће садржати звање, име и презиме здравственог радника.
Клиничко - болнички центар Земун обавестиће Заштитника грађана о поступању по препорукама  у року од 60 дана од дана пријема овог акта уз достављање доказа о поступању по препорукама.
Р а з л о з и

Заштитник грађана примио је 05. 01. 2015. године притужбу Б. Б.  из Београда на рад Клиничко - болничког центра Земун (у даљем тексту: КБЦ) приликом пружања здравствене услуге пацијенткињи Г.С. У притужби је наведено да Г.С. и њена породица живе и неформалном ромском насељу у Земун пољу, и да ни она ни чланови њене породице немају здравствене исправе. Г. је 04. 01. 2015. године примљена у КБЦ и ту се породила у послеподневним часовима. Њеном супругу и деверу који су је, дан касније, посетили саопштено је да морају да плате 40.000,00 динара за пружену здравствену услугу (порођај), а уколико то не учине дете неће моћи да напусти здравствену установу са мајком. Исте притужбене наводе подносилац је поновио у телефонском разговору са Стручном службом Заштитника грађана, 06. 01. 2015. године.

Заштитник грађана спровео је поступак контроле законитости и правилности рада КБЦ, непосредним надзором над радом установе, који је извршен 06. 01. 2015. године, у периоду од
 14.30 до 15.30 часова. Разговор је обављен са запосленима и то: Ј. В., организаторком посла пријемне службе, О. Ј. медицинском сестром, др. И. П., дежурним гинекологом и његовим сарадницама (бабицом и медицинском сестром) и дежурном педијатрицом. Истог дана поново је обављен разговор са подносиоцем притужбе, а потом и са породиљом, Г.С. На основу навода притужбе и информација које су овлашћеним лицима Заштитника грађана дате у непосредном надзору од 06. 01. 2015. године, Заштитник грађана је утврдио следеће:
1. Утврђене чињенице у вези са случајем поводом кога је притужба поднета

Г.С. живи у Републици Србији три године, од када је засновала ванбрачну заједницу. Нема здравствену нити другу исправу које је издала Република Србија. Према наводима супруга она је пореклом из Македоније и има исправе које је издала Република Македонија. Г.С. је са супругом и сином до пре годину дана живела у Крагујевцу, а прошле године су се преселили у Земун поље. У КБЦ Земун примљена је 04. 01. 2015. године и истог дана се породила.  

КБЦ Земун пружио је здравствене услуге Г.С. и њеном детету (порођај и са њим повезане здравствене услуге). Како пацијенткиња није имала здравствену легитимацију а  "према сазнањима" здравствених радника реч је о страној држављанки (из Македоније), здравствени радници који раде на пословима отпуста беба и породиља су добили упутство да је пацијенткиња дужна да пружену здравствену услугу плати. Њима је дата инструкција у вези са отпустом Г.С. и њеног детета, следеће садржине: "Породиља из Македоније што плаћа, ако буде излазила 07. 01. покушати узети депозит колико год новца. Ако немају ништа изјаву потписати, узети све податке и дати јој листу"
. Изјава која се помиње у инструкцији/налогу је образац који је сачинила здравствена установа којом се пацијент "обавезује да ће лично платити трошкове болничког лечења уколико до изласка из болнице не донесе документацију која је потребна за болничко лечење (упут, здравствену књижицу) или ако Републички фонд за здравствено осигурање – Филијала којој припадам одбије да плати трошкове лечења"
. Образац изјаве потписује пацијент или чланови породице.
Здравствене раднице са којима је разговор обављен навеле су да се од њих очекује да дате инструкције у потпуности поштују, да су дужне да "поступају како им се нареди", а "налоге у овом случају добиле су од правне и финансијске службе". Здравствена радница Ј. В. је навела да „оне са тим немају ништа“, да овлашћена лица Заштитника грађана  „треба да причају са правном и финансијском службом“ и да „управник акушерства не дозвољава да породиља и дете изађу“ док не плате трошкове здравствене услуге.
Наплаћивању услуге од пацијента мора да претходи утврђивање битних чињеница за утврђивање статуса пацијента и обвезника плаћања трошкова здравствене услуге, као што су: да ли пацијент припада групи становништва који се осигуравају или остварују здравствену заштиту на терет средстава буџета Републике Србије; да ли постоји други основ намирења трошкова пружене здравствене услуге (здравствено осигурање у држави порекла, билатерални споразум о социјалном осигурању); да ли је реч о социјално угроженом пацијенту чији положај захтева укључивање других органа и служби, и др. Уколико трошкове пружене здравствене услуге наплаћује од пацијента,  здравствена установа дужна је да то учини правилно и законито, што подразумева апсолутну забрану коришћења принуде, преварних метода или довођења пацијента у заблуду.

Здравствена установа није проверила да ли трошкове порођаја Г.С. може намирити од одговарајућег органа Републике Македоније, нити да ли породиља припада посебно осетљивој категорији пацијената чија је здравствена заштита обезбеђена из средстава буџета, с обзиром да је Ромкиња, да је социјално угрожена и да је реч о здравственој заштити породиље и новорођеног детета. Здравствена установа није остварила комуникацију са органом старатељства у таквој ситуацији, нити са Министарством здравља, као носиоцем посебних активности на унапређењу положаја, па и здравствене заштите Рома, већ је покушала да трошкове у целини или делимично намири на недозвољен начин.

Отпуст Г.С. и њено дете био је планиран за 07. 01. 2014. године, јер КБЦ свако новорођено дете подвргава метаболичком скринингу, који се не може урадити пре истека најмање 48 часова од порођаја. Г. је, међутим, тражила да са дететом напусти установу дан раније. Дежурни лекари, а пре свега педијатар, били су стручног мишљења да је метаболички скрининг детета неопходан и у дететовом најбољем интересу. Они, међутим, нису имали информације шта могу и треба да ураде када се њиховом стручном мишљењу супротстављају одлуке и  захтеви родитеља. Разговор са здравственим радницима показао је да они немају информације о поступцима у здравственој установи за заштиту детета од злостављања и занемаривања, надлежностима, овлашћењима и дужностима органа старатељства (центра за социјални рад), обавези и овлашћењу здравствене установе и здравствених радника да укључе орган старатељства у случају сумње на занемаривање здравствених потреба детета, и друге информације које су здравственим радницима неопходне како би правилно примењивали стандарде и правила у заштити детета од насиља.
Након разговора овлашћеног лица Заштитника грађана са Г.С., она је повукла свој захтев, извршен је метаболички скрининг детета, а она и дете отпуштени су из болнице 07. 01. 2015. године како је и било планирано. 
Десет година након доношења Општег протокола за заштиту деце од злостављања и занемаривања
 и шест година након доношења Посебног протокола система здравствене заштите у заштити деце од злостављања и занемаривања, здравствени радници КБЦ Земун нису информисани и обучени о поступању здравствене установе и здравствених радника у случајевима када постоји сумња на злостављање или занемаривање детета (укључујући и занемаривање дететових здравствених потреба), нити о својим овлашћењима и обавезама када је реч о заштити најбољих интереса детета у здравственој заштити.  Овај пропуст нужно је отклонити у најкраћем могућем року, кроз обавезно детаљно и јасно упућивање здравствених радника о томе, јачање улоге Тима за заштиту деце од злостављања и занемаривања и обезбеђивање додатних едукација запослених.

2. Сарадња контролисаног органа са Заштитником грађана 

Здравствени радници са којима су разговор обавила овлашћена лица Заштитника грађана нису имали ни елементарне информације о Заштитнику грађана, његовим надлежностима и овлашћењима. Овај орган и његова овлашћена лица се, у међусобној комуникацији ових здравствених радника, називају "неком организацијом", "овима из социјалног", "неким људима" и слично. 

Здравствене раднице које су у часу надзора радиле на пословима отпуста породиља и беба Ј. В. и О. Ј. одбиле су да дају своје идентификационе податке (име и презиме и радно место) овлашћеним лицима Заштитника грађана, иако су та лица била идентификована а здравственим радницима дата је на увид службена легитимација. Своја имена здравствене раднице су саопштиле тек након више пута поновљеног позивања и упућивања у законске одредбе које обавезују запослене у органима. 
Здравствена радница Ј. В. је одбијала да овлашћена лица повеже са оним запосленима који у овој ситуацији могу дати релевантне информације и помоћи у разрешавању случаја, „јер не ради на рецепцији“ и јер се „ње то не тиче“. На инсистирање овлашћених лица Заштитника грађана обавила је разговор са дежурним лекаром коме је Заштитника грађана означила као "ове из неког социјалног", а овлашћеним лицима Заштитника грађана по завршеном разговору саопштила да не могу бити примљени код дежурног лекара већ да "дођу прекосутра у 10.30". Разговор овлашћених лица Заштитника грађана са дежурним лекаром уприличен је у новом телефонском разговору здравствене раднице Ј. В. и дежурног лекара тек након инсистирања овлашћених лица Заштитника грађана да се такав разговор обезбеди, а да се приликом информисања дежурном лекару тачно представи орган и његова овлашћена лица. Са овлашћеним лицима Заштитника грађана раднице Ј. В. и О. Ј. су комуницирале повишеним тоном и на начин неприкладан службеној комуникацији: лупање телефонским апаратом (Ј. В.); речник неприличан службеној комуникацији: "шта ви хоћете" (О. Ј.); "нисте ви полиција да вам дајем име" (О. Ј.) "шта ће вам наша имена (обе запослене)"; "идите у правну службу да вам они дају наша имена" (Ј. В.), и сл. 


Радница на портирници КБЦ која је била на свом радном месту у часу надзора, покушала је физички да спречи да на коначно договорен разговор са дежурним лекаром пођу сва овлашћена лица Заштитника грађана, инсистирајући на томе да "може само једна". Запослена о којој је реч одбила је да се идентификује на позив овлашћеног лица Заштитника грађана. 

Од дежурних здравствених радника службе за гинекологију и акушерство податке о себи дао је једино дежурни гинеколог др. И. П. Остали запослени податке нису дали, а бабица је и одбила да се идентификује именом и презименом, већ се представила радним местом (бабица). Идентификациони подаци од дежурног педијатра нису тражени, с обзиром да је од ње тражено искључиво стручно мишљење о интересу детета у вези са планираним метаболичким скринингом. 
Иако су овлашћена лица Заштитника грађана добила тражене информације од дежурног лекара и здравствених радника службе за гинекологију и акушерство, оне су добијене у напетом и непријатном разговору у коме се: говорило о "циганима који имају сва права, а жена нашег колеге је морала да плати порођај јер није наша држављанка" (запослена која се представила као бабица); давали коментари да су „цигани тешки и увек праве проблеме, а не само ова породица“ (здравствена радница Јасмина Вељковић и запослена која се представила као бабица); постављају питања "ко ће нас да заштити од оваквих пацијената" (запослена која се представила као бабица). Од овлашћених лица Заштитника грађана тражени су лични подаци иако су се овлашћена лица у више наврата идентификовала, а др. П. је тражио сагласност од овлашћеног лица Заштитника грађана „да се позове на Заштитника грађана и његово овлашћено лице, ако га неко буде прозивао, јер је већ имао сличан проблем“.

Одбијање сарадње здравствене установе, манифестовано кроз понашање здравствених радника, указује на два недостатка: мање тежак и лакше отклоњив је непознавање овлашћења и надлежности Заштитника грађана; далеко озбиљнији и тежи је недостатак професионалне културе, дисциплине и стандарда професионалног понашања код здравствених радника. Одговорност за то лежи, колико на запосленима, толико и на руководиоцу здравствене установе. Отклањање и санкционисање оваквог понашања елементарни је услов сваког унапређења рада здравствене установе. Заштитник грађана става је да се оно може постићи обавештавањем свих запослених о правилима понашања, информисањем о овлашћењима Заштитника грађана и вођењем поступака ради утврђивања свих чињеница од значаја за процену одговорности запослених за одбијање сарадње са Заштитником грађана и кршење радних обавеза.
Дискриминаторни говор (говор мржње) у односу на грађане ромске националне мањине, захтева неодложно и ефикасно поступање здравствене установе у циљу санкционисања таквог понашања и предузимања других мера прописаних законом, како би се заштитио интегритет здравствене установе и медицинске струке. У конкретном случају, ове мере морају имати за циљ не само кажњавање за повреду радне обавезе и повреду закона, већ и превентивно деловање упућивањем поруке запосленима, пацијентима и грађанима да здравствена установа и здравствени систем не толеришу говор мржње и дискриминаторно понашање и ставове. 
***

Приликом утврђивања пропуста, Заштитник грађана руководио се следећим одредбама Устава Републике Србије
, закона и подзаконских прописа:

 Устав Републике Србије:
"Свако има право на заштиту свог физичког и психичког здравља.

Деца, труднице, мајке током породиљског одсуства, самохрани родитељи са децом до седме године и стари остварују здравствену заштиту из јавних прихода, ако је не остварују на други начин, у складу са законом."

"Породица, мајка, самохрани родитељ и дете у Републици Србији уживају посебну заштиту, у складу са законом.

Мајци се пружа посебна подршка и заштита пре и после порођаја."

Закон о здравственој заштити
:
" Друштвена брига за здравље, под једнаким условима, на територији Републике остварује се обезбеђивањем здравствене заштите групација становништва које су изложене повећаном ризику обољевања, здравственом заштитом лица у вези са спречавањем, сузбијањем, раним откривањем и лечењем болести од већег социјално-медицинског значаја, као и здравственом заштитом социјално угроженог становништва.

 Здравствена заштита из става 1. овог члана обухвата:

1) децу до навршених 18 година живота, школску децу и студенте до краја прописаног школовања, а најкасније до 26 година живота, у складу са законом;

2) жене у вези са планирањем породице, као и у току трудноће, порођаја и материнства до 12 месеци након порођаја;

...

11) лица ромске националности која због традиционалног начина живота немају стално пребивалиште, односно боравиште у Републици;
..."

" Свако дете до навршених 18 година живота има право на највиши могући стандард здравља и здравствене заштите.

Закон о здравственом осигурању
:
" Осигураницима, у смислу овог закона и под условима прописаним овим законом, сматрају се и лица која припадају групацији становништва која је изложена повећаном ризику обољевања; лица чија је здравствена заштита потребна у вези са спречавањем, сузбијањем, раним откривањем и лечењем болести од већег социјално-медицинског значаја; као и лица која су у категорији социјално угроженог становништва, ако не испуњавају услове за стицање својства осигураника из члана 17. овог закона, или ако права из обавезног здравственог осигурања не остварују као чланови породице осигураника, и то:

1) деца до навршених 18 година живота, школска деца и студенти до краја прописаног школовања, а најкасније до навршених 26 година, у складу са законом;

2) жене у вези са планирањем породице, као и у току трудноће, порођаја и материнства до 12 месеци након порођаја;

...

7) материјално необезбеђена лица која примају новчану социјалну помоћ, односно која су корисници породичне инвалиднине, по прописима о социјалној заштити, односно по прописима о заштити бораца, војних инвалида и цивилних инвалида рата;

8) корисници сталних новчаних помоћи, као и помоћи за смештај у установе социјалне заштите или у друге породице, по прописима о социјалној заштити;

9) незапослена лица и друге категорије социјално угрожених лица чији су месечни приходи испод прихода утврђених у складу са овим законом;

...

11) лица ромске националности која због традиционалног начина живота немају стално пребивалиште, односно боравиште у Републици;

…

У буџету Републике обезбеђују се средства за уплату доприноса за обавезно здравствено осигурање за лица из ст. 1. и 4. овог члана, на основицу и по стопи доприноса за обавезно здравствено осигурање које су прописане овим законом."

.
" Права из обавезног здравственог осигурања утврђена овим законом обезбеђују се и члановима уже породице осигураника из члана 22. став 1. тач. 7)-9), 11) и 16) овог закона, као и из члана 23. став 1. овог закона.

...
Члановима породице, у смислу овог закона, сматрају се:

1) чланови уже породице  чланови уже породице (супружник или ванбрачни партнер, деца рођена у браку или ван брака, усвојена и пасторчад и деца узета на издржавање);
..."

Закон о правима пацијената
:

„Пацијент има право на све врсте информација о стању свога здравља, здравственој служби и начину како је користи, као и на све информације које су на основу научних истраживања и технолошких иновација доступне. 

Пацијент има право на информације о правима из здравственог осигурања и поступцима за остваривање тих права. 

Пацијент има право да информације из ст. 1. и 2. овог члана, добије благовремено и на начин који је у његовом најбољем интересу. 

Пацијент има право на информацију о имену и презимену и професионалном статусу здравствених радника, односно здравствених сарадника који учествују у предузимању медицинских мера и поступку његовог лечења уопште“
. 

Закон о забрани дискриминације
:
„У овом закону: 

1) изрази "дискриминација" и "дискриминаторско поступање" означавају свако неоправдано прављење разлике или неједнако поступање, односно пропуштање (искључивање, ограничавање или давање првенства), у односу на лица или групе као и на чланове њихових породица, или њима блиска лица, на отворен или прикривен начин, а који се заснива на раси, боји коже, прецима, држављанству, националној припадности или етничком пореклу, језику, верским или политичким убеђењима, полу, родном идентитету, сексуалној оријентацији, имовном стању, рођењу, генетским особеностима, здравственом стању, инвалидитету, брачном и породичном статусу, осуђиваности, старосном добу, изгледу, чланству у политичким, синдикалним и другим организацијама и другим стварним, односно претпостављеним личним својствима (у даљем тексту: лична својства); 

...“

„Свако је дужан да поштује начело једнакости, односно забрану дискриминације“
. 

„Говор мржње 

Забрањено је изражавање идеја, информација и мишљења којима се подстиче дискриминација, мржња или насиље против лица или групе лица због њиховог личног својства, у јавним гласилима и другим публикацијама, на скуповима и местима доступним јавности, исписивањем и приказивањем порука или симбола и на други начин“
. 

„Узнемиравање и понижавајуће поступање 

Забрањено је узнемиравање и понижавајуће поступање које има за циљ или представља повреду достојанства лица или групе лица на основу њиховог личног својства, а нарочито ако се тиме ствара страх или непријатељско, понижавајуће и увредљиво окружење“
. 

Закон о Заштитнику грађана:
"Овим законом установљава се Заштитник грађана као независан државни орган који штити права грађана и контролише рад органа државне управе, органа надлежног за правну заштиту имовинских права и интереса Републике Србије, као и других органа и организација, предузећа и установа којима су поверена јавна овлашћења (у даљем тексту: органи управе).

Заштитник грађана се стара о заштити и унапређењу људских и мањинских слобода и права"
.

"Заштитник грађана је овлашћен да контролише поштовање права грађана, утврђује повреде учињене актима, радњама или нечињењем органа управе, ако се ради о повреди републичких закона, других прописа и општих аката.

Заштитник грађана је овлашћен да контролише законитост и правилност рада органа управе.

Заштитник грађана није овлашћен да контролише рад Народне скупштине, председника Републике, Владе, Уставног суда, судова и јавних тужилаштава"
.

"Органи управе имају обавезу да сарађују са Заштитником грађана и да му омогуће приступ просторијама и ставе на располагање све податке којима располажу, а који су од значаја за поступак који води односно за остварење циља његовог превентивног деловања, без обзира на степен њихове тајности, осим када је то у супротности са законом.

Заштитник грађана има право да обави разговор са сваким запосленим у органу управе када је то од значаја за поступак који води"
.

Посебни протокол система здравствене заштите за заштиту деце од злостављања и занемаривања
:

"Општи циљ Посебног протокола је заштита деце од свих облика злостављања, занемаривања, искоришћавања у систему здравствене заштите. Посебни протокол се односи на сву децу која долазе у контакт са здравственом службом, односно са здравственим радницима и здравственим сарадницима, без обзира на пол, узраст, породични статус, етничко порекло и све друге социјалне или индивидуалне карактеристике детета (боја коже, језик, вероисповест, националност или друге специфичности детета или његове породице).

У специфичне циљеве Посебног протокола спадају:

• информисање запослених у установама здравствене заштите о поступку у случају сумње да је дете жртва злостављања и занемаривања или да то може постати;

• успостављање ефикасне процедуре збрињавања детета (откривање, дијагностика, третман, документација и евиденција) у случајевима сумње на злостављање и занемаривање;

• дефинисање поступака заштите детета од даљег злостављања и занемаривања;

• успостављање јединственог система евиденције о случајевима злостављања и занемаривања деце;

• унапређење добробити деце кроз спречавање злостављања и занемаривања;

• рехабилитација злостављане и занемариване деце.

Сврха Посебног протокола је да здравственим радницима и здравственим сарадницима пружи смернице како да поступају у случајевима злостављања и занемаривања деце и младих користећи основне смернице Општег протокола за заштиту деце од злостављања и занемаривања. Посебни протокол је фокусиран на специфичне поступке и мере које спроводе здравствени радници и здравствени сарадници."

***

На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана је, применом чл. 31. ст. 2. Закона, упутио препоруке Клиничко - болничком центру Земун у циљу отклањања уочених пропуста у раду, унапређења рада установе и спречавања сличних пропуста у будућности.
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	Доставити:

· копија Министарству здравља

· копија Лекарској комори Србије

· копија Комори медицинских сестара и здравствених техничара Србије 
· копија подносиоцу притужбе
· копија организацији „Ромски женски центар Бибија“


� руком писана белешка са инструкцијом за здравствену радницу која ће бити дежурна на дан отпуста 07. 01. 2014. године, коју је здравствена радница Јасмина Вељковић инсистирала да покаже овлашћеним лицима Заштитника грађана и која је фотокопирана за спис предмета


� Образац изјаве прибављен у непосредном надзору


� Општи протокол усвојила је Влада Републике Србије 2005. године


� "Службени гласник РС", бр. 98/06


� чл. 68. Устава Републике Србије


� чл. 66. Устава Републике Србије


� "Службени гласник РС", бр. 107/05, 72/09, 88/10, 99/10, 57/11, 119/12, 45/13 и 93/14


� чл. 11. Закона о здравственој заштити


� чл. 25. Закона о здравственој заштити


� "Службени гласник РС", бр. 107/05, 109/05, 57/11, 110/12, 119/12, 99/14, 123/14 и 126/14


� чл. 22. Закона о здравственој заштити


� чл. 24. Закона о здравственој заштити


� "Службени гласник РС", бр. 45/2013


� чл. 7. Закона о правима пацијената


� "Службени гласник РС", бр. 22/2009


� чл. 2. Закона о забрани дискриминације


� чл. 4. Закона о забрани дискриминације


� чл. 11. Закона о забрани дискриминације


� чл. 12. Закона о забрани дискриминације


� чл. 1. Закона о Заштитнику грађана


� чл. 17. Закона о Заштитнику грађана


� чл. 21. Закона о Заштитнику грађана


�  Протокол је 2009. године донео министар здравља, доступно на интернет страници Министарства здравља � HYPERLINK "http://www.zdravlje.gov.rs/downloads/2012/Maj/ZastitaDeceFinalnaverzijaprotokola.pdf" �http://www.zdravlje.gov.rs/downloads/2012/Maj/ZastitaDeceFinalnaverzijaprotokola.pdf� , приступљено 07. 01. 2015. године


� Посебни протокол система здравствене заштите за заштиту деце од злостављања и занемаривања, поглавље Oсновни принципи и циљеви 
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